
 
 INSTALLAZIONE FIGARO - cod FFMDF 

 
Figaro  con crossover cod. FFMDF è un 
altoparlante passivo (richiede sistema di 
amplificazione) composta da : 
 
F.25 (Hi frequencies) Max power: 25W suggested 20W Impedance: 

4ohm - Frequency response: 300Hz – 20kHz 

F.sub (Low frequencies) Max power: 25W suggested 20W - 

Impedance: 8ohm - Frequency response: 53Hz – 300kHz 

F.fil – crossover for external amplifier - Max power: 50W suggested 

40W - Impedance: 4ohm 
Frequency response: 53Hz – 20kHz cut @ 300Hz 

FIGARO INSTALLATION INSTR. - cod. FFMDF 

 
Figaro with crossover cod. FFMDF is a passive 
speaker (needs an external amplifier) composed of : 
 
F.25 (Hi frequencies) Max power: 25W suggested 20W Impedance: 

4ohm - Frequency response: 300Hz – 20kHz 

F.sub (Low frequencies) Max power: 25W suggested 20W - 

Impedance: 8ohm - Frequency response: 53Hz – 300kHz 

F.fil – crossover for external amplifier - Max power: 50W suggested 40W 

- Impedance: 4ohm 
Frequency response: 53Hz – 20kHz cut @ 300Hz 

 

 

Stendere uno strato uniforme di colla vinilica (ad 

esempio Vinavil) su tutto il fondo della base in legno 

MDF. 

Apply a good amount of Vinyl glue on the bottom of the 

Figaro base 

 

Incollare la base in legno MDF con Figaro sulla superficie 

da sonorizzare. Attenzione, le colle viniliche lavorano 

molto bene su materiali porosi come il legno e il 

cartongesso ma non sono efficaci per incollare Figaro ver. 

MDF su superfici plastiche. 

Stick the base together with the surface to be “switched-

on”. 

Avoid the use of vinyl glues to stick Figaro together with 

plastic surfaces. 

 

Avvitare 6 viti autofilettanti M5 x 30, dal retro del 

pannello di cartongesso, per garantire un perfetto 

accoppiamento tra base in MDF e il cartongesso 

 

Screw 6 pcs screws M5 x 30mm from the back side of the 

plasterboard into the Figaro base in order to grant a perfect 

and strong joint 

  
                               CROSSOVER ( F-FIL)  version 

 

Collegare i cavi Connect the wires 

                                TEST 

 

Testare Figaro prima di chiudere il controsoffitto Test Figaro  before closing the false ceiling 

 

Durante il test verificare che non vi siano vibrazioni nella 

struttura del cartongesso. 

Se vi sono vibrazioni le cause potrebbero essere: 

1- i traversini del telaio non sono bloccati bene 

(aggiungere qualche vite)  

2- verificare che i faretti siano bloccati bene (mettere 

un po’ di silicone o bloccarli meglio) 

3- verificare che le vibrazioni non siano generate da 

corrugati, cavi etc.  nel controsoffitto (bloccarli con 

fascette o adesivo) 

4- verificare le botole, boccette dell’aria condizionata 

etc. (bloccarli con adesivo o silicone) 

During the test check that there are no vibrations in the 

false ceiling structure. 

If there are vibration causes may be: 

1- the studs of the false ceiling frame are not blocked well 

(add a few screws) 

2- make sure the lights are blocked well (put a little 'better 

than silicone or block) 

3- verify that the vibrations are not generated 

by corrugated, cables etc.. in the ceiling (use 

cable lock or adhesive) 

4- check  air conditioning hatches, bottles etc. . (block with 

adhesive or silicone) 

 Avvertenze Warnings 

 

Per una corretta installazione seguire i passaggi 

rappresentati nelle istruzioni di montaggio, potete 

visionare anche il video al seguente link: www.esarc.com 

For proper installation, follow the steps represented in the 

assembly instructions, you can also watch the video at this 

link: www.esarc.com 
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